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Ergänzungsfuttermittel für Pferde 
Complementary feed for horses
Aliment complémentaire pour chevaux 
Voedingssupplement voor paarden
Mangime complementare per cavalli

Der perfekte Begleiter für die nassen Herbst- und die kalten Wintertage! Getreidefreies Mash mit wertvollen 
Inhaltsstoffen wie Leinöl, Anis, Fenchel und Rote Bete Chips. Die ausgewählten Kräuter können wohltuend bei 
Husten- und Atembeschwerden wirken und sich positiv auf die Abwehrkräfte sowie das Atem-, Bronchial- und 
Immunsystem auswirken. Fütterungsempfehlung: Vor dem Füttern unbedingt einige Minuten einweichen. 
Großpferd: 3 Messbecher Mash mit ca. 6 Messbechern heißem Wasser vermischen. Pony: 1 Messbecher Mash 
mit ca. 2 Messbechern heißem Wasser vermischen. Je nach gewünschter Konsistenz mehr Wasser zugeben. Ein 
Messbecher (200 ml) entspricht in etwa 90 g Mash. Zusammensetzung: Reiskleie, Grünmehl, Leinkuchen-
mehl, Sonnenblumenkerne, Kräuterwiesengras, Topinambur, Leinöl, Biertreber (getrocknet), Karotten (getrock-
net), Bierhefe (getrocknet), Rote Bete (getrocknet), Flohsamenschalen, Kräuter (Anis, Fenchel, Bockshornklee-
samen; mikronisiert), Echinacea (getrocknet). Hinweis: Mindesthaltbarkeit gilt bei hygienischer, kühler und 
trockener Lagerung. Bei unsachgemäßer Lagerung keine Haftung. Kennnummer der Partie / mindestens haltbar 
bis: Siehe separate Kennzeichnung.

The perfect companion for the wet autumn and cold winter days! Grain-free mash with valuable ingre-
dients such as linseed oil, aniseed, fennel and beetroot chips. The selected herbs can have a beneficial effect on 
coughing and breathing difficulties and have a positive effect on the immune system, respiratory system and 
bronchial system. Feeding instructions: Soak for a few minutes before feeding. Large horses: 3 measuring 
cups of mash mixed with approx. 6 measuring cups of hot water. Ponies: Mix 1 measuring cup of mash with 
approx. 2 measuring cups of hot water. Add more water depending on the desired consistency. One measuring cup 
(200 ml) corresponds to about 90 g mash. Composition: Rice bran, green flour, linseed cake flour, sunflower seeds, 
herbal meadow grass, jerusalem artichoke, linseed oil, brewer‘s grains (dried), carrot (dried), brewer‘s yeast 
(dried), beetroot (dried), psyllium husks, herbs (anise, fennel, fenugreek seeds; micronized), echinacea (dried). 
Note: Preservability dependent on hygienic, cool and dry storage. Exclusion of liability in case of improper storage. 
Batch number / best before date: See separate marking.

Idéal pour les journées humides d‘automne et les journées froides d‘hiver. Mash sans céréales avec des 
composants de grande qualité tels que de l‘huile de lin, de l‘anis, du fenouil et des chips de betterave rouge. Les 
herbes sélectionnées ont un effet apaisant sur la toux et les problèmes respiratoires et peuvent soutenir le système 
immunitaire, respiratoire et bronchique. Dosage recommandé : laisser tremper quelques minutes avant de 
servir. Cheval : mélanger 3 mesures de mash à environ 6 mesures d‘eau chaude. Poney : mélanger 1 mesure de 
mash à environ 2 mesures d‘eau chaude. Ajouter de l‘eau selon la consistance souhaitée. Un mesure (200 ml) 
correspond à environ 90 grammes de mash. Composition : son de riz, farine d‘herbe, farine de tourteau de lin, 
graines de tournesol, fibres d‘herbes de prairie, topinambour, huile de lin, marc de bière (séchée), carottes (séchée), 
levure de bière (séchée), betterave rouge (séchée), cosses de psyllium, herbes (anis, fenouil, graines de fenugrec; 
micronisé), échinacée (séchée). Remarque : date limite de conservation (DLC) valable dans des conditions de 
stockage hygiéniques, au frais et au sec. Nous dégageons de toute responsabilité en cas de stockage non conforme. 
Numéro de lot / date limite de conservation : voir étiquetage séparé.

De perfecte metgezel voor de natte herfst- en koude winterdagen! Graanvrije Mash met waardevolle ingre-
diënten zoals lijnzaadolie, anijs, venkel en bietenchips. De geselecteerde kruiden kunnen een gunstig effect 
hebben bij hoesten en ademhalingsproblemen en een positieve uitwerking op zowel de weerstand als de lucht-
wegen, bronchiën en het immuunsysteem. Voedingsadvies: laat enkele minuten weken voor het voeren. 
Groot paard: 3 maatbeker van Mash mix met ca. 6 maatbekers warm water. Pony: meng 1 maatbekers van Mash 
met ca. 2 maatbekers van warm water. Voeg meer water toe, afhankelijk van de gewenste consistentie. Eén 
maatbeker (200 ml) komt overeen met ongeveer 90 g brij. Samenstelling: rijstzemelen, groenmeel, lijnzaad-
koekmeel, zonnebloempitten, kruidenweidegras, aardperen, lijnzaadolie, bierbostel (gedroogd), wortel (gedroogd), 
biergist (gedroogd), rode biet (gedroogd), psylliumschillen, kruiden (anijs, venkel, fenegriekzaden; gemicro-
niseerd), echinacea (gedroogd). Opmerking: minimale houdbaarheidsdatum geldt bij hygiënische, koele en  
droge opslag. Bij verkeerde opslag geen aansprakelijkheid. Chargenummer / ten minste houdbaar tot: zie afzon-
derlijke etikettering.

Winter-Active Mash · Mash Hiver actif 
After-Actief Mash · Pastone Inverno Attivo 

Winter-Aktiv Mash

Il compagno perfetto per le piovose giornate autunnali e le fredde giornate invernali! Pastone privo di cereali 
e ricco di preziosi ingredienti come olio di lino, anice, finocchio e chips di barbabietola. Le erbe selezionate pos-
sono aiutare in caso di tosse e altri problemi respiratori e possono avere effetti positivi sulle difese immunitarie, 
sull’apparato respiratorio e sul sistema bronchiale. Dosaggio consigliato: lasciare ammollo per qualche minuto 
prima della somministrazione. Cavalli di taglia grande: mischiare 3 misurini di pastone con ca. 6 misurini di acqua 
calda. Ponies: mischiare 1 misurino di pastone con ca. 2 misurini di acqua calda. In base alla consistenza che si desi-
dera ottenere si può variare la quantità di acqua. Un misurino (200 ml) corrisponde a ca. 90 g di pastone. Com-
posizione: crusca di riso, farina di erbe, farina di panello di lino, semi di girasole, erbe di campo, topinambur, 
olio di lino, trebbie di malto (essiccate), carote (essiccate), lievito di birra (essiccato), barbabietola (essiccata), bucce 
di semi di psillio, erbe (anice, finocchio, semi di fieno greco; micronizzati), echinacea (essiccata). Nota: conser-
vare in luogo fresco e asciutto. In caso di conservazione non appropriata non si assume alcuna responsabilità. 
Data di scadenza / n. di lotto: vedi stampa separata. 

Analytische Bestandteile · Nutritional composition · Composition analytique  
Analytische bestanddelen · Componenti analitici

Rohprotein · crude protein · protéines brutes · ruw eiwit · proteine grezze	 14,84 % 
Rohfett · crude fat · matières grasses brutes · ruw vet · grassi grezzi	 9,24 %
Rohfaser · crude fibre · cellulose brute · ruwe celstof · fibre grezze	 12,61 % 
Rohasche · crude ash · cendres brutes · ruwe as · ceneri grezze	 6,11 %
Phosphor · phosphorus · phosphore · fosfor · fosforo	 0,76 %
Calcium · calcium · calcium · calcium · calcio	 0,33 %   
Natrium · natrium · sodium · natrium · sodio 	 0,07 %
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Nettomasse · Net weight   
Poids net · Nettomassa · Massa netta
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